SYNCHARMATA GAMICA 
Feſtivitati Nuptiarum- 
Reverendi, Prejkaniısfimi, Dodtisſimi 

VIRI 


DNI.M. SAMUELTS; 


CHRISTOPHORI F. ALBINI, 
" Paſtoris in Hohenkirch 
SPONSI, 
Cum Honefisfima, Lectigſima & 


Pientisfima 


VROINE MARGARETHA; 


Plurimum Reverendi, Glaräfımi, Do- 
o Ofmiá, IRI 


DNI. DAVIDISs BOHEMI Eccle- 


ſiæ Berorswanıensis Aulicæ & Oppidanæ Pasronis ; 
Presbyterii Ducatus OLSNENSIS SENIORIS,& 
Conſiſtorii Adſesſoris fidelisſimi, gravisfi. 
mi, dilectisſima Filia 
SPONSA., 
Annuente J Hor AH 
ad dd. I. Id. JULII Anno part, Virgin. M. DC. LI. 
BEROLSTADIT celebrandarum 


à 
Plurimum Reverendis, Excellentisfimis 
Garisfimisd; VIR. IS 
ut & Aliis 
ALBINO-BOHEMLIANO Nomini bend cupientibus 


— MM — MÀ M [üä 3 t — —— 


Brèsle typis Baumannianis exprimebat Gottffidus Gründer. 


Hp ct apad ae 
IELAS E AURIS OSIOT INA 
= 9 o qd E S 
I quadam thalamus ſchola, & minuta- 
Es Ecclefia , ceu canit poëta», 
Quis te Conjugio amplius carere 
Posfe , Albine, putet , facrate ſponſe? 
Sed est Conjugium ſchola, EF tenella- 
Ef1 Ecclefiola , ut docent tot acta, 
Qua reddunt thalamum gregem ſacratum , 
Cujus tu ſacer, annuente Jova, 
Audis myſta chori & pius miniſter. 
Felix Conjugium fit ergo veſtrum , 
Sit Eccleſiola hoc ſacerq; ludus , 
Quem fummusfoveat manu Monarch. > 
ItaReverendo Domina Sponfo 
&Sponízxlectisfimz ex ani- 
mo vovet 
ANANIAS Weber D. 
Ecclefie Elfabethama Vratisla- 
vienfis Paffor, & reliquarum ut 
& fecbolarumortbodoxarum In- 


[pettor. 


— — 


Bi hec mentis cultum titulumg; Magiftri, 
Sed thalami Sociam Patria terra dedit. 
Gratulor & Socii precor optima pignoralecti 
Quz tandem cives Leucoris erudiat. 
—MiCHAEL IW ENDLERUS 
D. & P. P. Witteberge. 


MM — — — G— —— m ape —Eũä— 
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Re veten- 


Sponío cum votoomnigenz felicita- 
tis auc». 


Reverendo & Literatisſimo Domino 


‘Audia multa parit thalamus, thalamus fed & Idem 


Crede mibi experto , trıflia multa parit», 
Nam curas multas , erumuas , Furgia, lectus 
In quo Nupta jacet ‚connubialis habet. 
v Mox egra e$t Llxor, mox filia mortua; ceu nunc 
Hubrigius Gnatæ funera mæſia dolet 
Curas dat famulus’; dat filius Improbus, atq 
Intrant inthalamos publica damna tuos. 
A quibus immunis, qui non de Uxore laborat.» , 
A quibus immunis; qui fuus esfè potest. 
Expertus loquor hoc. Nam uobis pignora lecti 
Et cum Matre, duo ſuſtulit atra lues. 
Ante oculos quorum ver (atur triftis Imago s 
Optaretq; ſibi qualia quisq, Pater, 
Nunc Dgusau luctum me rurfus folvit acerbum , 
Conjugis ut febris querquera membra coquit . 
At cum non quadrent thalamo lugubria metra», 
Nec quis mente jocum ferre gemente queat_. 
Quod posfum facio , votam , Reverende Magifter 
Offero , quod Soceri , Patris & urget amor 
Conditor eteruus , cui cafla Fugalia cura , 
Attribuat veftro fata benigna toro. 
Cui luſus merus ef, ex leto condere letum. » 
Et thalami ,é tumulis elicuisſe faces. 


Aa Profpe. 


EL 


ME me — — —e— 


Proſperet ille tuas tedas : fre omnia vobis 
Evenieuz numeris profperiora mei. 
Inter curas domiefticas fic 
bene precatur 


A. GEORGIUS SEIDELIIS.s 
Ecclfie Neopolitane | ratislav. 


Prapofitus. 
TEE En, e A EEE ENT dea IT Lot S Salg ST vor UT En 
editis E oe RE ER EHER A TR 


VOTUM NUPTIALE; 


pe quem lüsrorum GENERATIO florerin otbe; 
Conjugii primus fons.& origo, Dxus; 
Foederafortüner, queis ducit Honeſta Pudicam 
Tusoroct Soti Tusoroor SOBÖLEM. 
Tot Ixtérebonis; Atsine Boni ma: Conjux, 
Quot vchit Arsisaquasarva BonEMA fecans, 
quod pro N conymaphıs . 
Parentumn? dignitate & claritadine , 
incertum, An proprid dirtute 
preflantiad, floventioribus : 
l, no. q. muncupatum ibat 


M: Etras Major P. L. C. 
Gymna(i V ratislav. Elifabetani- 
Rector &Profesforsczterarumg; 
ibidem Scholarum Infpector. 


eite et ise ee“ 
| Ad 


Ad everendum Doctiis yfunuma, Dominum Sponſum. 
per bunc Selecfum interpretem amabilem. , 
ad . ponſam ſuam ornatisſimam 
Sanctorum Sanctisfimo 


Sancto copulandos Conjugio 
Eorum Patres Reverendos 


Et linum eorundem Patrem in coelis omninm. 
Optimum Maximum 
Clementisſimum Liberalisfimum 
GH Sator humani generis, Dator Optimus audit 
. . Conjugis; ut donum dante Dro omne bonum 
Adducente Tibi, Samuel venit ergo Jehovah (eſt. 
Dotibus ad tbalemum.Margarts aptatuum 
-Margarís, éxoratus adest Samuel Tibi $ ponfus. 
Nubis Ei à Domino: Te capità Domino. 
Filia Davidis Patris es diletta Bobemi 
Qui dilectus ade$tad ſua Templa DEO. 
Sponfe tuus Pater eſt, qui nomine, munere Chriſtum 
Quig, ſua portat continuante ide. 
e Munere Tu Chriſtum Samuel fers Albe: Sed Hujus 
Spiritus officio Te gerit atq;ʒ regit, 
Nate Patris, Patre Nata, Patres utriusq̃; vereudi , 
Omnes junctim eſtis turba dicata Deo. 
Sanctus adeft vobis Sanctisfimus:inde, quod eftis, 
Ipse D gus ſanctos vos docet esfe fibi. 
Sant ũè igitur ſubolem veftram conjungitis, ut fit 
Sanctus ia unanimi Vir mulierg, toro. 
A 3 Sancte 


Sancte tuum populum (emper DEus adſpice clemens, 
Taliter bos, Patres hanc ſubolemq; vide 
Reſpice que $ antté cperunt nomine ſaucto 
Numine conjugii fint rata vota tuo. 
Hinc Tibi proveniat fructus, benedictio præſtet, 
Quz, quodcung; jubes, effioit omne, tua. 
| Sic quod; digna Tibi confurget Gloria ab ore 
Noſtro, fed Nobis lætitiæ ampla feges 7 
Jo nAxN x. Kurtz man Vratislav, 
inPatriaEcclefiaad S. Mar. Mag- 
dal. Archidiaconus & Senior & 
ad S. Trinitat. Ecclefiaftes. 
eee eee 
N thalamos, Albine, tuos, venit ecce Puella, 
Qux Pia, Formoſa, eft, atg; Pudica, fatis, 
Hanc conſtanter ama, Neonymphe, hanc protege 
' femper ] 
Hanc rege prudenter, cum d; favorefove. 
Sponfula fic Sponfum redamabit amore benigno, 
Sictörus Albini pace repletus erit. 
Qui vos cnjungit, maneat, Deus, aufibus zquus 
Veſtris, det Vobis Neftöreosd; dies. 
,. Hacgratulabimdm fundebat 
Bresle, 
M. Joacnımus POLLIO 
Diaconus Magdalenzus. 
REINE RENTE 


Dum 


— . — .— — — 


E 


— 


jUmtandem cafti ſocialia federa lecti 
Ingrederis, Fili, ſic moderante Deo; 
Dumq; tibi paßim Patroni , & ſang vine junti , 
Ac Præceptores, congrua vota ferunt, 
Solus ego Jıldam? potius quin pectore leto 
Pro te prog tuá , vota , falute fero. 
Jutres Conjugium foëlix , tibi tale ftt opto., 
Qualetuá bac-daxi cum genitrice-tenus ; 


Dante Deo , fex luffra ſimul, tres, viximus, anuos , 


Annus ſed viſus lux velut una mibi; 


Nam fuit in nobis Unum Cor, mensa , voluntas, 


Et concors lectus certus & unus Amor : 
Defait hinc nobis nunquam benedictio J Hor. , 
Pollet fortuuá ,€9 fertilitate torus: 
Nec tantum Juvenis talts fuit illa fed usg bue 
Ef fludiofa viri , forte in utrág , [ut , 
Si doleo , mecum , dolet, & fi gaudia mentem... 
A fficiuut , tacito gaudet && illa finu: 
Fortunam reverenter habet; non deficit ufus 
Rerum ; ſcitq; crucis ferre decenter onus. 
Tale mihi, Fili , concesftt nora benignus 
Optatum , tanto tempore, Coujugium > 
In tali ſervet thalamo me gratia JEsu 
Dum cauefcentiVita ſuperſtes erit . 
Et tibi concedat ſimile, omni parte beatum. 
Conjugiummelius non o eo, (atis elt. 


Quam benò, quam longm; vixi cum matre ‚novellä 


Conjuge, tu vivas, tu valeasq;, tuà, 


Per 


Per te noflra domus crefcat Rettore fupremo 
Numine te dicar patre , frequenter s Avus. 
Sic patrius laco corde preca- 
tur Amor 
CnuRISTOPHORI ALBIN! 
Senioris ſymmyſtæ Magdale- 


nei Breslæ. 


ä — P —— GƷ5.—ʃ — nn 


ANAGRAMMATISSIMUS; 
ex SPONSI Cognomine; 
SPONSJAMd genuino, Nomine, 
ALBINUS: 


MARGARETHA. 
T abjectd n literá ) 
HERA MI GRATA; ALBUS. 


cum Voto Chronol. Verfibus tribus inclufo. 


— —— — — u ád a . ^ 


un petita veni , fi veneris, ecce, FHERA-GRATA, . 
Ing, domo ‚ing; toro, tu Mibi ſemper eris. 
Ita SroxsA Sroxso refpondec 
N” niger, aft ALBUS , gratus tu nempe & amemus , 
ALBINE ,€u quod eris $ PONSE petite, mihi. 


— 


— —— — 


67 IVant ,VaLeant, bene CreſCant atqVe VI refi Cant, 
Cor CV La bIna, PII IC ga Dere PARENTES 
HIC > ILLIG poßInt 3 aC grates ferre JToNAN!TI. 


Gratulabundus adjiciebar , 
JOHANNES TEUTSCHMANNUS 
Ecclef, Neapolitana ad D. Bernli. Dia- 
conus fenior. 


LAETUS 


Etus divite Gratia Jenova; 
AusınıPatris æſtimande Fili, 
Cum Patre, optime Myftagoge CunisTI ; 
Ex cultu officii, dati; Agelli, 
Hactenüs Tibi Gaudium paräfti. 

Nam felicibus i//e cultus Actis, 
Et felicibus iſte cultus Actis, 
Lapfo temporc vifus expediri, 

Si qux Tela ferocientis Aufüs. 
Et vafri Satanz tulere fraudes , 
Si quz damna deditdolenda Grando, 
Et Spes, quod periit, minus reponit; 
Aequo cuncta Animo ferens, ferenum 
Non minüs Tibi Gaudium parabis ; 
Lætus divite Gratia Jehova. 

Nunc fit auctior iſta, dum tenellam 
Adjungit Lateri Tuo Maritam, 
Mactam Dote placente Margaritam; 
Natam perlepidam Viri verendi, 
Quem PRI xcErs meritò fovet, BonRNMI, 
Quem Pnuozzus meritò colit, Bosw. 

Feelix junctio fit; piis; Votis 
PaTRuw congrua :pullulentd; junctim 
Ex eà, velut ex Solo feraci, 

Bellis Euphroſy nes, amoena Bellis, 
Morum Gratia, Conjugum Corona; 
Flos fuſo Cypridis madens Cruore, 
Flos flagrantis Amoris, & Virore 

B 


Qui 


Qui probatur Amaracüs perenni , ` 
| Inconcusſa Fides: nec hic Satorum 
Perdat Uricalacrimofa quicquam, 
Sic, cumParrızusapprecor verendis; 
Ex cultu Officii, datig; Agelli, 
Et jam nunc duplicis; merum per Annos 
Neſtoris TIB Gaudium parari , 
Gaudiumg; Tv fimul parari, 
Latis divite GratiàIggovs / — 


dade Eidoeuc Ex] 


M. VALENT. KLEINVECHTERUS. 
Gymnas. Uratisl. Magdalenzi Rector 
& Profesfor 


| M ARGARIS ALBINO , Virgo lettisfima , nubit_ ; 
T Perquam apté Sponſò nubere docta paris 
Par vera Pietatis amor commendat utrumq;, 
Par vite, integritas , Gratia , Forma, Genus. 
Quid multis? [exüs prater di[crimina diſpar 
Seu difconveniens bic mbil invenies. 
O Lepidum Par ! fint porrò paria omnia! veflrum_ 
Nec quisquam æquiparet pro[beritate torum ! 
i>i Itacaojixoc vovet 
MATTHÆUS, .ElALLM ANNUS. 


— — 


D Asrang Angelico fervuspetis ecce Renzc- 
Sic Juvenis Tob1as expetit ipfeSARAM. (CAM 
Ergo tori fociam cupiens venerare Jehovam,, 
Ut caſta coſta te beet & recreet, 
Invita 


Invita hzc poft vitam hanc tum Reverende Macıs- 
O Samuel certó vita beata ſubeſt. (TER, 


Sit tibi conjugium fœlix ALsıne vovemus, 
Cumg; tua Sponſa, vive vale, diu. 


Micuazr Kuscaius, 
Eccl. ad D. Chriftophor. 


oii gie ge aoo e ER ER 


Fo” profanatasſpectabat ab athereterras 
Gloria primæ vi temporis Alba Fides. 
Ergo mortales dum luftrat lumine miti , 
Albinum inter eos cernit, C9 iuquit o vans: 
Vivit adbuc Candor , priſco Vir concolor «vo 
Vivit adbiic rectè qui mea facra colit». 
Et uon buic faveat clementia candida celi , 
Qui Candore novo ferrea fecla beat — ? 
Nempe Fides debet Fidos fervare Probos4; 
Quos Virtus clarat candidiore notà, 
Hac uli difta dedit jubet Albo € vellere Parcas 
Albino fauflos conglomerare dies. 
Rift Anüs ſanctæ ſtudium, &; fine munere nofiro 
Plurima quid profunt tempora ? Cypris ait. 
Nec mora : Veloci per fidera candida Cycuo 
Devella , æterno qua wia lacte nitet , 
De wocat aflratá Junone favente choréá 
Nympbam , cui Ceflon donat babere ſuum ; 
Ceſton, quo Sponfum conſtringat amore teuact , 
Obliget £9 firmäcandida corda Fide, 
B2 


Nunc 
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Pro thalami veſtri profperitate Deo, 
Det potiora Deus quàm Verbis exprimo/ namq; 
Non femper Carmen fcribere vena venit. 
Aısını Generis Sors & benedictio veſtras 
Ad Thedas large, Mi Matruelis, eat! 
Et Vigeatthalomo veſtro fors celfa Bonemi 
Theologi Clari, Principisatd; Viri ! 
Vita fit inculpata, Fides, & Cenſus honoris 
Forma, Decus, Virtus par fitutrid; velim, 
Vires, ne Mediisunquam ſitiatis iu Undis 
Non fortunathoroprodigiofa neget? 
Integra Pax Domti membris vigor integer asfit. 
Cordis Amor falvus, Mens pia, fida, placens, : 
Cuncta Salus firmet vos atque diutina fervet 
Et proles felix impleat, oro;Domum * 
Samuel Albinns 
anagram. 
"Amas, bellus uni, 
vel ^ 
Sanus vi bellam. 
Ellus es ac Uni Sponſæ per bellus habetis , 
47. — Bellamquam meritò Belle decenter amas. 


Vi 


Vi vehementis Amoris cam ſanusq; cüpifcis 
InSponfam/ellam BelluleSponfe Tuam, 

Bella procul thalamo, prope Pax fit, liber amoris; 
Ufus, Mens pollens, ſibera- & æ qua & alers. 


en 


GN Se Dohe Hochkirch / liebt / vnd ehrt die Niedrigkeit 
Beſteht bey Berg vnd Thal / erhebt zu iederzeit | 
Der Herren Hoheit / kan der Demut woll genieſſen / 
Gehabt ſich woll dabey / darff keines gutt vermiſſen. 
Hoch vnd Demuͤttig fep / ſey keinem ein Verdruß | 
Es mehret jhm die Ehr vnd födert feinen Fuß 
Hoch vnd auch niedrig ſeyn / iſt engliſch / ja iſt goͤttlich / 
Iſt nützlich / zierlich / recht / gebührfich vnd nicht ſpoͤtlich. 
Dergleicken Maͤſſigkeit Her: Vetter ihr beweiſſt 
Daß eure Wuͤrdigkeit die ſchoͤne Demut preiſſt 
Kein Vogel fleucht fo hoch / er ruht zur Zeit auff Erden. 
Wer Ehre hat verdientein Ehren Mann ſoll werden. 
Gott Euren Stand erhoͤh in Demut euch bewahrt” 
Auch Eurer Ehren Btaut / v Ehrenwerthes Paar / 
Die hohe Maͤſſigkeit in Kindes Kind vermehre ; ! 
Nichts euch an Leib vnd Seel / an Ehr vnd Gutt verſehre. 
M. JOHANNES Lehman 
Eccl. pol. Namslæ. 


| 


—— — 
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Heologæ, SAMUEL, Cultor cupidisfime Suade, 
ALBINE , Ô VERBI Myla Vigiiq SACRI; 
Quod petis unanimem Nuptam , Sociamg, laborum , 
Conſortemq; Boni, participemq; Mali: 


Rem facis egregiam, Chriſtians pettore dignan: 
Gderis aut carpas , quisquis es, iftud opus. 
B 3 


Stet 


Stet mea promisfis O prompta Camana labo y ct. 
Pro Sponfis Magno fundere vota Deo. 
Annuat optátis divina Faventia tædis, 
Que folent Nuptis fata nocere, fuget . 
Filia Paftoris , Paſtoris dilige Gnatum. ; 
Gnatam Paſtoris dilige , S PONSE , parem». 
Vos paritas Mentis, paritas quos Gentis , honeflet> : 
Pullulet £g parili fertilitate domus. 
Servet amore pares , qui pectora jungit amantun >, 
Et bene coujuntto gaudet amore Paris. 
Talia vota litat , Par tam par nubile , Candor : 
Misfa favorifluo pectore vota placent. 
Auſpicitatisſimi ominis 
ergo 
L. M. Q. 
Scribebat & adponebat 
W OLGANGUS STIRIUS. 


—— S ED E nn — — — s 
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Sau fer invitat tua Littera Med meamg, 
Ad nuptias, ALBINE , Fautor optime». 
Svavius officii genus exequererd, petitum 
Per velle fi flaret meum potentia: 
"Retrabit at noftre molimina mentis apertum... 
Onus Laborioſioris muneris 
Voto adero Vobis, licet abſim Corpore , S ponfis , 
Thor og, comprecabor omne Commodum. 
Qui noſtras audire folet DEUS aure benigna» , 
Exaudiet [uis & bas polis, preces. 
M, ABRAHAM EccArDus 
Diaconus Namsl. 


Udtus Amore, cito pede fertur Amator ad illam, 
Quæ ſeſe ſolam posſe cubare negat. 
Quid non tentat Amor: Quid non valet Ardor haben- 
Scilicetheic ſolus prædominatur Amor (di? 
Cogit Amor parilis, cocantut pedtorabina, 
Et tractent calidi debita jura tori. 
Quod patet Exemplis pacti Veterisq; Novig; , 
Quz foret hoc longum commemorare loco. 
Exemplo nobis ſatis eſt Res ifta Iugalis, 
Albino nubit Sponſula dum parilis 
Solus Amor parilis jungit juvenilia corda. 
O longüm durent corcula Amore pari / 
Par Amoratd; Fides charisſima pectora nectat 
Gaudeatut paritér parte ab utrad: parens. 
Uno fedliceat Verfu Mihi dicere cuncta. 
A tocdis abfit difþaritatis Opus 


Gratul. ad Prop. 
Pancrartıus Heiınıus 
Schol. Namsl, Re&or. 
cocoDosO000000005000055n0oDODOCODOOTOOOnes 
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H ABenus eventus, quid publica munia posſent— 
Officii , £9 CHRISTI Spoufa quid expeteret >: 
M unia uunctentat curare domeflica gnavus, 
Et $pon[am ducit cum Pietate domum. 
Sic Sponſæ $ pon [aim (non Junt bac federa prava») 
Paſtoriq; Patrem jungis , Amice , bene. 


Gratulot, 


Gratulor „EI letus numeroſa examina vire 
Atg, diurnantis prolis utring precor. 
Amicitiæ Academicæ refricandæ 
Rev. Cld; Dn. M. ALBINO 
Wittenberga transmifit 


M SAMUEL POMARIUS 
Collegii Philof: Adjunctus. 


pu 


Der Muſen / die das Schloß der Tugend allbereit 
Erſtiegen / vnd nunmehr von ſchnoͤder Eitelkeit 
fi Befreyet / herꝛſcheten? Wer hat fie dann geruͤhret / 
| Und von dem edlen Pfad auff dieſen Weggefuͤhret 
| Der zu der Venus geht? Wie / wollen fic der Pein / 
| Der bitter ſuͤſſen Noth jetzt auch ergeben ſeyn? 
| So wunder ich mich woll Jedoch was ſoll ich fagen 
Von ſchwacher Menſchlichkeit / ich darff nicht lange fragen 
| Wer Tirſach defen ſey / Fraw Fama faget mir / 
| Der Mutter affer Ding jhr Wunder werck fen hier. 
| Der uͤber⸗ ſchoͤne Leib / die Roſen⸗ rothe Wangen / 
Der Hände weiſſer Schnee / der Aepffel ſtoltzes Prangen 
Das wol bekroͤnte Haupt / das gold⸗gemengte Haar / 
Der Stirnen ſchoͤner Glantz / die Augen Sonnen⸗llar / 
Der Elffenbeinern Hals / die Lippen von Corallen / 
Die Tugend ohne Maß / hat ihnen fo gefallen / 
Das fie fid) bald gelenckt / vnd nun in Dienſt barkeit / 
Die mehr als Freyheit iſt / zu leben ſind bereit. 
d. 


» 
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Ich wundre mich nicht mehr. Wer ſolte doch wol konnen 
Den Nimpfen vnhold ſeyn? Der waͤre et nenne n 
Ein Außwurff ber Natur / ein Tiegerthier / ein Stein / 
Cin Onmenfeh/ der nicht hat / wie andre / gie iſch vnd Bein. 
A st freue dich / mein Freund / daß dich kan die verſoͤhnen / 
2301 der die Venus ſelbſt / muß ſchönen Schmuck entlebt ien. 
Die al ae ene Dreis/ond alle r Arge Ruhm / 


Wie ſel lia bi ttu body der dutanſt me fort en / 
Mi der, die Goͤttlich iſt / vnd fie ſo viel mal hertzen / 
Als andre Tag vnd Nacht / betruͤbte Seuffzerlein 
Wol ſchicken / doch vmbſonſt / zu jhrer Aus gen⸗ Schein. 
2 ch folte nun zwar auch dir mit Srlehrken graf ſen / 
2 d vielen Wuͤnſchungen / die edlen Haͤnde füflen/ 
O Schoͤnſte von der Welt! Doch nimn in Guͤnſten an 


Dem: Wunſch / den ich füt eich ſchon langſt zu Gott ge than. 
P Diefes boffet 
Deß viel / edlen verliebten Paares in Ehren⸗ 
Trew⸗Verbundener 


M. Chriſtoph Bremer 


von Hamburg. 


Axima quicquid habet (peciofi Machina Mundi 
Subjugat omne fibi 5 amaror Amor 
Non quiacxemplis, ubi res manifeſta: Quid ergó 
Eſt mirum? Temet fi quoq; vicit Amor, 

Aısıne,Aonidum ſectator clare Sororum , 

Dulcis amicitiæ foedere juncte mihi. 
Et certé cautes foret is Marpeſia, nunquàm 

Senfisfet { ee Amoris, homo: 
Cùm tamen is videat, quod Amori cuncta miniſtrent 

De caſto, ne quis carpat, Amore loquor) 


Caſtus 


Caſtus Amor meritò magno dignandus honore eft: 
Nam placet ille Deo. Quin Deus ipfus Amor, 

Ergo etiam rectè caſto tu cedis Amori, 
Ausıng, ò Cordis portio magna mei, 

Dum fociam Thalamidandam tibi foedere firmo: 
E fummi Dextra Diribitorisamas; 

Gratulor ex animo Vosis ambobus, & oro 
Numina, quò vefter fit BENEDICTUS AMOR /: 

Vivite felices, lelices vivite / nulla. 

Contemerent rixæ gaudia veftra malæ. 
Crefcite longævos, tranquillà in pace, per annos, 
Ac dulei Veftrum prole replete Thorum. 

Ita fovet ita fauet 
Candidisfimo fuo ALBINO 
Competitori quondam e 
Confalino, in Alma Leuco- 
Dresdæ die 1, May rea, jucundisfimo, 
Anno 1651. AM ICusinfucatus, 


M; Jo na n nes Kundtmann. 
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G iſt nun auch von Ihm die dettung kommen / 
Daß Er Ihm Hab’ ein liebes Weth genommen / 

Mein Nreund / vnd nicht mehr alſo vnderfreic 
In Einſamkeit noch ferner Jahr vnd Zeit 
Ent ſchloſſen vnd bedacht feb zuzubringen? 
So recht. Es tſt niches vnter allen Dingen / 
Das wie die Zeit fo ſchnell ift fortzuziehn. 
Die Wellen zwar die ſtreichen ſchleunig hin / 


—— o Si nn 


So ift der Klug der Pfeile ſehr geſchwinde / 
Ingleichen auch deß Neolus Beſinde. 
Der Zeiten fluche iſt groͤſſer. Dieſe nun 
Beiſſt one mit ſich mie allem vnſerm Thun 
Viel eher hin / als wir es koͤnnen mercken. 
Drumb thut der woll / der ſich in allen Bercken 
Bemuͤhet / wie von jhm diß werthe Pfand 
Der geit / wie ſichs gebübtec ange wand 
Seyn mög? vnd niche vergiſt / wanns geit zu lieben 
Weils auch wil ſeyn zu rechcer Reit getrieben. 
Es ſtehe nicht woll / fage ener / ein Soldat / 
Bnd X repet/ der ein hohes Alter hat. 
Die Benus träge mehr Luft zu jungen Knaben / 
Als welche ſchon auff ſich viel Jahre haben. 
Ihr habet Euch ein ſolches Bild erk ieſt / 
Das nicht allein von auſſen zierlich iſt / 
(Dannob ich fie zwar noch nicht koͤnnen ſchauen / 
So foll ich doch der andern Jeugnuͤß trauen) 
Beh welchem auch der Tugend Etecht herauß 
Senungſam ſcheint. (Ein wollgebauces Baus / 
Ein gucter Wirt.) Ein Weib / das Tugend fuͤhret / 
Und ſich damit / nicht nur zum Scheine zieret / 
gf koͤſtlicher / als Perlen / Bold vnd Geld / 
Cind was mau ſonſt für teure Sachen Helt, 
Ihr Perlen / die jfr vmb den Strand der Mohren / 
Die Goa hat / die anders wo geboren / 
Die durch das Meer die hohe Nichte bringe / 
Wie wol fie offt durch Stein vnd Klippen dringt 

C d Weg / 


Weg / Beg / der Glantz / mit welchem jhr begabec⸗ 
Die Scaͤrckungs⸗Krafft vnd Wirckung / ſo ihr habet / 


Die wird alhier verdunckelt / ohne Krafft / 

Beil ffe niche diß / was jene Perle ſchafft. 

Die Perlen zwar / mit welchen Scirne / Bangen / 
Der weiſſe Hals vnd Haͤnde ſind behangen 

Und vmbgelegt / ertheilen Schmuck ono ier; 
Doch geht ein Weib / das from iſt / die ſen für, 

Wie Secate / die Silber⸗weiſſe Dirne / 

Die Königin vnd Amme oer Geſtirne 

Die Himmelsburg bemahlt / wann ficherauß 

Nun vollig crit / fo teret ſte das Baus. 

Es koͤnnen auch das Berge Perlen ſtaͤrcken / 
Wann ſich Beſchwer vnd Erand heit laͤſſet mercken. 
Was fia (Ft ein Weihꝛ Fe iſt deß Mannes Ruk) 
Schlage Anfall ein / plagt jhn der Kranck heit wuſt / 
So weiß fie Trok vnd guecen Bach zu geben / 
Berlaͤſſt ihn nicht / ber zuckert jm das Reben / 

Der Sorgen Sall vnd alles andre Leid 

Verklürtzet fie durch fülle Ereundlichkeit. 

Woll Ihm! Weil Er dergleichen Perle funden / 
Weil Ihm nun wird ein ſolches Bild verbunden / 
Das Tugend ztert / nicht bloß der Schoͤn heit Pracht / 
Auff das Er zwar / mein Preund / vor nicht gedachc. 
Go gehet es / daß mancher zu der kommen / 

Die er zuvor nie hat in Sinn genommen. 

Dann hier muß auch deß Allerhoͤchſten Bach 
Geſchehn; vnd woll / wer Ihn als Prey⸗ Hann hat! 


SS pt 


çh 


Ihr Jungfern / den euch der geneigte Himmel 

Beſtimmet hac / fole? er durch viel Setuͤmmel / 

Und über Thal vnd Berge / Scock vnd Stein / * 

So wird er doch noch endlich bey euch ſeyn. 

Euch aber / die Ihr Euch in dieſen Gren 

Begeben vnd auß Zwehen eines worden / 

Euch wuͤnſchꝰ ich / daß der / ſo den Eheſtand 

Hat eingeſetzt / auff Euer Haus vnd Land 

Kir vollem Thun der Nahrung / vielen Nruͤchten / 

Hon Himmel her den Segen wolle richten / 

Dann auch auff Such mit Kindern fur vnd fur. 

So weicht Euch auch die Perlen ⸗Mutcer hier. 
Esa14s MOR, Vratisla. 

vienſis, Studioſus Juris, 
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Ut celum, Cererisd, domus, velut omnia vernant ; 
Sic Tua nunc Wernet pröjperitate domus. 


Ita nuptiarum folennibus applaud. 
Witebergæ 


AM. Apawus EZLERUS. 
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Rumpe 


Rus moras ,thálami quicunq; ad do na pudici 
Adſpiras; Caſtæ funtin honore faces. 
* Impia Gens olim ftygiis oriunda Cavernis, 
Connubiis Jóva fcripfit amore.dicam, , 
| Scilicetimpuro promifcua Corde Voluptas 
I Manans, queis cordi eft , & malefvadus amora, 
| Non fine Laudediu Junoni Victima cæſa- 
Sacra (refert.fama hinc que modo & indevenit:) 
Quem non quæſo juvat candor, quem certa fides non? 
Uno quæ recipit, triſtia, læta , finu. 
Hoc eft quod Samiæ Vaccas fine felelitabant. 
Albas. Illuderat candidus ille color, 
Pronuba divitiis eadem profecta Dearum eft; 
Redditopes Sacro nam Deus ipfe toro 
Cetera perpendis Neonymphe moventia tecum.,, 
| AcSociam vitz ducere jure domum... 
Hæc & Amaltheæ Cornu & te prolebeabit_, 
Si Votis vires numen inesſe finit. 
fcribeb. Lipſiæ 
| AM. CunisroPHonus Hoprius 
| Conicenſ. Prusfus. 
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D Ifheilis labor eft durum vitarecalorem.. 
Dum vehit iguiferi Margaris Ora canis; 
Sic tua dum Papbiá perftringit pectora flammá 
Margaris, invadit lang vida membra [itis : 
Aut vincentem posfís lenire calorem, 
Victricem ſociam jungere conſtituis, 


Sic 


Sic jun&lis vobis viti rix conſternitur ipſa 
Difeit EF obtrufamtunetolerarefitim. ; 
Laudo confilium , par hec vittoria profit 
Ut repleant veſtrum premia grata thorum t 
Ita applaudit properante 
calamo 


GEORGIUS GÜNTHERUS; 


Welche Lieben iets veracht( / 


Sind weit beſſer nun bedacht. 
Denen beliebten Hochzeitern / vnd deroſelben Eingela⸗ 
denen / zur Nachricht fuͤrgeſtellet durch 


Daphnis vnd Nermne. 


D; 
Ein beſſer Thun auff Erden 
Mag dochgeſehen werden 
Als ein vertrautes Paar: 
Wer in den ſchoͤnen Orden 
Iſt einverleibet worden 
Der ſihet nicht Gier | 


Was t If dann ehlich werden 
Ein Zucker / Ding auff Erden? 
Wer gerne Dienſt barkeit 

Und vielmal hundert Plagen 
Vielleichte liebt zu tragen 

Der folge dieſem Streit. 


Ach 


Ach Liebſte / wer is dencket 
Dem wird es eingetraͤncket 
Wann Noth zu Felde zieht. 
Wer ohne Troͤſter lebet 
Und einſam alſo ſchwebet 
Den aller Segen f flieht. 


Du magſt / mein Tish lieben 
Ich bin Dianen blieben 
Durch keuſches Opffern trew ! 
Cupidens kaler Bogen 

Iſt auff mich nie geflogen 

Das ſag ich dapi Schew. 


Du liebſte Feld. geneſſen 
Verſuch es doch zum Poſſen 
So lange dirs behagt: 
Cupido kan nicht ſchertzen 
Er quaͤlt mit tauſend Schmertzen 
Wer jhm den Tantz verſagt. 
N. 


Was quaͤlen f Laß jhn quaͤlen⸗ 

Es kan mir ja nicht fehlen 

Das ſo ein Eiſen Mut 

Sur Liebe ſolte ſchreiten 

Und fich fo weit verleiten?‘ 

Trotz / ſo er mix was thut. 
Cupido 


D. 
Cupido kom̃ geflogen / 
Dich keiner hat betrogen. 
Ein ſtummer Baum der liebt. 
Und dieſer Maͤgde / Kittel 
Nerinne weiß kein Mittel 
Daß fie der Liebe gibt, 

N 


Mein Daphnis folc) Geberden 
Heiſſt ja zum Narren werden: 
Ich liebe Jungfer ⸗Stand ; 
Als welcher zierlich pralet 
Und keuſche Keuſchheit mahlet 
Iſt Freyheit ö 


Ner inne (old) Geberden 

Heiſſt Herren gleiche werden: 
Der ſtille Jungfer ⸗ Stand 
So lange du den treibeſt / 
Und vnbehaubet bleibeſt 
Wird DINEM genant? 


Auff diefe deine Poſſen 
Kan ich zwar wenig fuſſen⸗ 
Doch Saphnis fälle mir ein / 
Wie / was nur lebet / liebet 
Und fib zu Paaren gibet, ` 
Dein wil id^ 3 fey 


A otft 


D. 

Ron ſchoͤnſte Schuͤfer inne ⸗ 
Du edele Verinne | 
Steh meinem Lieben bey: 

Ich wil die da mein Leben 
Und was ich ſelbſt bin geben 
Daß es dein eiger eye 


Kom̃t auch jhr meine Sinnen 
Und werdet nunmehr innen 
Das jhr deß Saphnis Knecht: te 
Ambhalſen / kůß / vnd lachen 
Wird vns verbindlich machen 
Durchs ſtrenge Vide Racht . 


Kom Hymen gib EEE 

Uns legal zweyen 
Laß alles gluͤcklich 

Wir leben deinen ilen 

Nu gaͤntzlich zu er füllen 

Mit keinem tberfichm. 


Kom̃ meine m. vnd Wonne 
Du meiner Hugen s Donne⸗ 

Da bin ich deine Ruh: 

Dir fey mein Krantz gegesen f 
Soͤr auff mein Jungfer, Leben 
oin zweh fi deinen 1 


Welches A der 
Abweſende Helenephilus. 


An: 


An den Herꝛn Braͤutgam. 


Ind nun bif die lieben Stunden; da die laͤngſt⸗gewuͤnſchtẽ Schreiben 


Nich nun gleichwol leſen laſſen dein verzogenes Beweiben? 
Werther Bruder mein Albinus? Nu ſo ſey das gute Wort: 

Gluͤcke Gluͤckel dir / vnd deiner / die dich (bet fuͤr vnd fort. 
Du k anſt deines Lieben pflegen in dem werthen Vaterlande 
Und biſt nicht wie vnſer einer in dem faſt vergalten Stande / 
Der Berirrerin der Frembde ſeinen Gatten ſuchen muß 
Und wil das Geluͤcke widrig folget endlich doch kein Schluß. 
Oder meinet man zu Zeiten wie man habe wol geſiſchet / 
Sihe da / fo kom̃t was anders daß man leere Garben driſchet; 
Alſo gehts; der eine faͤllet der gelegen / fót empor 
ind geht wol mit feines Freundes Liebſten trotzig ſelber vor / 
So wird vielen (dencke nach) ein fo lieber fetter Biffen 
Auß den Zaͤhnen vnd dem Munde wider Willen weggeriſſen / 
Daß ſie nachmals leere ſtehen. Jungfern bleiben auch ſo ſtehn 
Nur daß fie dem Krebsgang offters weidlich wiſſen nach zu gehn 
Zwar ich ſelbſten muß bekennen / daß ich mich dem Kloſter⸗ Leben 
Newlich gantz vnd gar geweihet; denck ich aber was darneben 
Doch für Sorgen vnd Gefahren frd) inzwiſchen ſpinnen ein 
Mag ein ander Meſſe leſen / ich wil lieber ehlich ſeyn. 
Das iſt doch die werthe Ruhe / wann wir nun durch manche Jahre 
Bey den Buͤchern eng ermuͤdet vnd erkaufft die Mufe: Waare / 
Wann wir manchen feiſten Schmaus in den Magen eingeſchluckt / 
Und viel anders mehr verrichtet / daß man zu der Liebſten ruckt. 
Drumb da du dergleichen zeigeſt wil die Gallen übergehen / 
Daß ich nicht bey deinem Feſte foll was naher bey dir ſtehen 
Weil das Gluͤcke duͤrffte geben das wol endlich gar bey dir 
O der doch vmb deine Grentzen mir was Treues kaͤme fúr, 
Still! Ich darff nur nicht gedencken / ſonſten dringen mich zu klagen 
Die vorhin gepflognen Gunſten da / wann wir bey Sommer Tagen 
In den bunten Kreyttereyen dorte wo der Weber pocht 
Eine friſche Milch vernaſchet / vnd vergunte uft geſucht. 
Muß man trauer / ſein Vergeſſen / Trotz wie febr es einen naaet; 
Eben fo wird eine Freude / die da einer darbt vertager; ; 
Man muß nur nicht an gedencken. So kan fid) der übe Sinn 
Faſt geduldiger erzeigen / wann es ſo gelaſſen hin. 

D ij 


Drumb 


Drumb bu Außzug meiner Freunde / kan ich / wie gedacht / nicht eben 
Heute wie ich billich folte vnd was ich wil muͤndlich geben 
Gy fo nim von treuen Sinnen nachmals hin das gute Wort | 
Gluͤcke! Gluͤcke! Dir vnd deiner die dich liebet fuͤr vnd fort! 
In Dreßden 
Schrieb es Gluͤck/wuͤnſchend einer deß 
Ann Braͤutigams⸗ 


EE Senger. 
eß Schaͤfers Miribundi Hirten⸗Ge⸗ 


dicht an den Paftor Binalumd. 


As hat man mir geſagt e Was hat man mich berichtete 
Der Paſtor Binalus, der ſich bißher verpflichtet / 
Daß ſtille Laͤmmer Vieh auff Berg vnd gruͤnen Thal 
Vnd wo zu weil entſpringt ein ſchoͤner friſcher Quaal 
Zu weilen ieder Zeit; kehrt jetzt der Herd den Rüden / 
Und wiel nicht wie zuvor die Schäffer Keule druͤcken. 
Gernitus ſpricht / er geht gar offt quer uͤber Feld 
Und wann er oicfce thut / gantz froͤlich er ſich ſtellt. 
Er ſetzt jhm auß dem Sinn / die an vertraute Herde / 
Moloſſus als fein Hund / ſo etwan ohn gefehrde: 
Ein Ungeluͤcke kaͤm / muß Hirt vnd Schutzherꝛ ſeyn 
Mit Wackern der mit jhm trifft ſtatlich überein. 
Sie gehen vmb die Herd vnd ſpringen auff dem Acker 
Bald legt Moloſſus fich vnd ſpielet mit dem Wacker / 
Bald ſteht er wieder auff vnd ſihet in das Feld 
Ob es noch richtig fep? Ob Binalus fich ſtellt 
ind was die Herde Macht ? Hebt jrgend au zu ſchreyen 
Ein zartes Laͤmmelein / ſo ſteht er bald im freyen 
Laufft / ſuchet / was zu thun / vnd ob er helffen kan; 
Moloſſus ſteht vorwahr der Herde ſtatlich an. 
Biß nach verfloßner Zeit der Binalus komt wie der 
Gautz frolich laͤchelnde vnd ſinget neue Lieder. | 


Auff 


Auff gantz verliebte Art die vor niemals erhoͤrt 
Daß wer jhn ſingen hoͤrt fuͤr Liebe wird bethoͤrt. 
Daß ift ein pigan Ding! daß find verborgne Sachen 
Der tapffre Binalus kan nichts als froͤlich lachen. 
Die Herde beſſert ſich / die Schaffe nehmen zu 
Und freuen glechiſam fich in ſolcher füllen Ruh / 
Bey feinem Hirten Thon. Ober ſie gleich verlaſſen 
So lieben ſie jhn doch / man ſpuͤret / da kein haſſen 
Sie lauffen omb jhn her vnd fchergen auch biß weil 
Es wil jhm alles woll vnd gar in ſchneller eil. 
Das iſt recht ſeltzam Ding. Es hat was zu bedeuten 
Ein wenig hab ich ſehon von fernen hoͤren leuten / 
Er ſingt ein neues Lied / vnd zwar alſo gemacht 
Daß wer es hoͤrt vorwar in ſeinem Hertzen lacht. 
Dar innen iſt auch dif: Ach du mein ganges Leben 
Du ſchoͤnſte Galile, dich wil ich Rets erheben / 
Ich wil ſo vel ich kan der nach Weld bringen bey 
Und fagen weil es war daß keine ſchoͤner fey 
Als Gaſilæa du. Du hertze meines Hertzen 
Du Seele meiner Seel / was duld ich nicht für Schmerzen 
Wann ich gedenck an dich / vnd kan nicht bey dir ſeyn 
So ſteh ich endlich auff / vnd laß die Herd allein. 
Ich eile / eile fort vnd lauffe mit Verlangen 
Biß Gaſilæ ich dich für liebe kan vmbfangen 
An jenem ſchoͤnen Vrt wo kuͤhler Schatten ift 
Da wo zum erſten mal ich dich vnd mich erkiſt 
Vund rechte Lieb empfind. Moloſſus muß bewachen 
In deß das liebe Vieh / bey ſo beſtelten Sachen. 
Diß ſind deß Schaͤfers Troſt / davon er jhm gemacht 
Ein Freuden liebes Lied von Galilæa Pracht. 
Auß dieſem nehm ich ab das Binalus verliebet 
Daß eine Schaͤfferin fich j is hr fich giebet 
O if. 


Und 
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Und zwar nicht weit von hier; damit ichs nun erfahr 
So wil / was ich gehoͤrt erzehlen gantz vnd gar 
Gernito meinem Freund. Viel leichte wird er kennen 
Die ſchoͤne Gaſi ee, vnd mir ſie koͤnnen nennen | 
Weil er vmb dieſen Krriß vnd ſonſten hin vnd her | 
Die meiſten nennen kan / die etwan ohn gefehr | 
Auß Schäffer Stande ſind. Gernitus laß dir ſagen 
Der Schäffer Binalus hat ſtille Liebes Plagen | 
Er thu auch was er wil / er ſinge was er kan 
So gehn die Lieder nur die GaGla an 
Du ſchoͤnes Bild / du Pracht / du Spiegel aller Jugend 
Du Hertzens Zwingerin du Außbund aller Tugend | 
Diß was an tauſenden man eintzel ſehen kan | 
Iſt Galilæ bey dir So ſtiſſit er allezeit an. | 
Wer ifl dann Galilæ ? Die Pracht / der Schäfferinnen 
Gernitus, fanſt du woll auff dieſe dich befinnen? | 
Gernitusfprach.achja/ichkennefie gar woll / 
Sie ift die ſchoͤneſte und aller Tugend voll. 
Deß Lxomeridi deß Schaͤfers Meiſter Stucke 
Bernide ſiebſtes Kind / vnd andern am Geluͤcke 
Weit / weit zu ziehen vor / vnd wie man mich bericht / 
So ſoll dem Binalo ſie ſeyn zur Eh verpflicht 
Und würde kuͤrtzlichen man Freuden Tage hegen 
Und bif verliebte Paar als dann zuſammen legen. 
Weil dieſem dem alſo / fo wahr ich drauff bedacht 
Wie Braut vnd Braͤutigam dann wuͤrde bey gebracht 
Von mir ein Hochzeit Wunſch. Nach dem ich diß vernommen 
Und mit der Herde kaum nach Hauſe heim war kommen / 
War bif die volle ſag daß Binalus bereit 
Und feine Gaſilæ, zu jhrer Hochzeit Freud / 
Die Nachtbar uͤberall / ſch on ſamtlich eingeladen / 
Die Laͤmmer abgeſchlacht / gebacken gutte Fladen; i | 
er 


Wer dieſes nun vernahm der ſprach ks woll vnd gut / 
Da wuͤnſcht ich kuͤrtzlich diß / Gott habe ſie in Hut. 
Vas Binalus ihm Wuͤnſcht / was Gaſile begehret 
Das werd ihm allerſeits von Gottes Hand gewehret. 
Nach dieſem hilt ieh ſtil Und dacht in meinem Sinn 
Ach das ber Binalus ich nur nicht heute bin; 
So duͤrfft ich ja nicht fo verweiſt alleine — — 
Doch wer fragt groß darnach / Ich gebe meinem ſehaffen 
Was ihre Noth durfft wil / vnd bin dep Kummers frey 
Gott legt mir hab ich Luſt / auchk uͤnfftig eine bey. 
In ſonder Ehren ſchreibet dieſes 


Joachruus SchwelipixR. 


L. L. Studioſus 


Fr dispul[à genitabilis aura Fadonii 
Dum redit, intendis C ythereia Sacra parare =, 
Quidni Naturam priecuntemritè ſequaris? 
Terra repleta ſinu tacitos præſantit amores, 


Floriferas & opes, Sephyris animata , repundit = 


Alta maritatæ gaudet conjungier uva 

Ulmus, & arcam [e complexantur amore. 
Squammigeræ pecudes , Neptunia regna teneutes ,, 
Frigore depoſito, in pariles folvuntur amores-- 
Nec genus aligerum nec bucera [acla ferarum 
Flammurum pbsſunt roeperria degere : quin & 
Ipfa voluminibus variis contorta marito 

Vipera, congresſus renovantem po[cit amantem 
Niligitur mirum ſi cunkta feruntur in ignes» 


Te: 


i 
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Te flammas caſti fenfisfe in pectore amoris 
Conjugium precor boc felix fit , Sponfe , nec abfıc_ 
Multa, perennantis tua nomina , copia prolis. 


gratulab. voveb. ex animo 
Witeberge 


CHristıanus Foeıckeiz, 


IE BE DEE EEE DE DEINEN 


Sonnet. 


ch weiß / Herr Bruder / mich noch eben zu entſinnen / 
Was noch vor kurtzer Zeit / vnd nur vor einem Jahr / 
Von Heurath⸗ſachen doch wol deine Meynung war. 
Itzt feb ich daß du ſchon geaͤndert dein Beginnen / 
Ja was von Einſamteit gedacht ward wil zerrinnen 7 

nd laft gefallen dir zu leben in dem Stand / 

Da Lieb vnd Gegen lieb ein ander beut die Hand / 
Da eins das andre muß vertraͤulich Lieb gewinnen. 
Drauff ſchrey ich dir Glück zu / es wieder fahre hier 
Was der Gelehrten Schaar vorher gewuͤnſchet dir / 
Das wuͤnſch ich auff einmahl. Hinfort kanſt du betrachten 
Ob ſtille Einſamkeit der Ehe vorzuziehn / 
Wenn beydes du verſücht / was du fre beft wirſt achten 
Vmb deſſen Spur wil ich mich mit der Zeit bemuͤhn. 


M. Chriſtoff Albinus 


Od 


E. a8: 
Que Jequuntur Epithalamta jufto tarilius 
NC) á 3 
Junt exhibita , eapropter in bunc reje- 
Ga [unt locum... 
| )i» tibi, Sponſe pie, asſociatur Sponſa Bohema, 
Corculo & aptatur coſta tenella tuo: 
Plura novis nuptis dicenda & faufta precanda, ; 
Sed meus hzc promptus paucula fert animus : 
Qui primus thalami ſanxit prædulcia in horto 
Foedera, te Sponfum nunc quod; Jova juvet ! 
Eventum votis veftris tribuat; fecundum. ; 


Utvigeant iſthæc vincula caíta diu 
Lip(iá transmiſit 


M. LZONARDus URSINUS, 
Fac. Phil. Asſesſor. 


ä 
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Magiſter Samuel Albienus / vnd Jungfer Mar⸗ 
gerita Boͤhmin. 
l durch Verſetzung der Buchſtaben: 
€ ife nur / du Morgenſtern! ja perbleib fom ſatſam 
im Aufgang. 
unn der ſchoͤne Morgenſtern fich von Often zu ung neiget / 
Und mit feinem heilen Liecht auff def Titans Ankunfft zeiget 
So entreiſſt ſich vnſer Sinn 
Von dem Kummer der Gefahr; 
Dann daher wird offenbar / 
Das die finftre Nacht dahin. 
Jeſus ift der Morgenſtern / der diß gange Rund erleuchtet: Apoc, 2, 28. 
Jcfus iſt der Morgenſtern / der das duͤrre Land befeuchtet / 5 
€ nb 


And den Truͤben Sinn ergetzt. 
Wann ſich deffen Gnaden Schein 
Sencket in ein Hertz hinein / 
So verbleibt es vnverletzt. 
Dieſem ſchoͤnen Morgenſtern ſich auß Liebe gantz ergibet 
Anſer viel. belobtes Paar. O wie ſelig / der (o liebet! 
Eile nur / outYforgenftern ! 
Ja verbleib jbm ſatſam hier 
Stets im Auffgang ! Deine Zier / 
Sey von jhme nie nicht fern ! 
Schriebs in Leipzig auff Begehren 
M. Johan rentet. 
% RRR 


CP tandem potuiſti tangere metam : 
Optatam oflam nunc ita Sponſus babes. 
Pofl exantlatos requies venit illa labores, 
Que dulci latos reddere vore folet. 


Pofl rorem flores , flores fruttusg fequuntur , 
Pofl fructus illos tempora mesfis eunt—. 


Cælicus bisce favor Neonymphis adſit in annos 
Neftoris ut posfint post ſuperesſe Suis. 
Hoc Mitebergæ fovet , Tibi vota Tuisq, fowenda- 
Illi fe jungit Lipfia noftra fimul. 
deprop. 
M. Cugisr. Stoltz. 


M An findet in der Welt ſo manche tumme Matzen / 
Die ſtets in jhrem Thun mit einem Nu zu platzen / 


Aind dencken wenig nach / obs krumm ſey oder ſchlecht / 
Sie meynen was fie thun das fey gar fhòn vnd recht. 
So bald nur einer iſt zu einem Dienſtgen kommen / 
So iſt ſein erſtes Werck ein liebes Weib genommen / 
So bald es nur geluͤckt daß einer koͤmmt zur Pfarre 
So bald iſt er bemuͤht zu haben eine Quarre / 
RL viele viele find bie s noch viel aͤrger machen / 
Die eh verkoppeln fic) / die ehan Liebes ſachen 

Gedencken / als an das was ſol vorher gehoͤrn / 

Wie nemlich ſie ein Weib eins wollen recht ernehrn / 
Drumb geht es manchem auch daß es viel beſſer diente / 
Daß Tugend / Ehrbarkeit injhrem Hauſegruͤnte. (Man 

Da ſchlaͤgt der Mann das Weib / da ſchilt das Weib den 

Tind wil den aͤrgſten Schimpf jhm immer legen an / 

Sie ſehn einander an gleich wie zwey naſſe Katzen / 
Vnd ſpitzen jhre Klaun einander nur zu kratzen / 

Der Mann begehrt nicht mehr das Weib in ſeinem Arm 

Auch wil das Weib nicht mehr beym Manne werde wann. 
Ein ſolcher Eheſtand iſt wol ein rechtes Leiden / 

Ich wolte meinem Feind jhn rathen zu vermeiden / 
Wenns auch der aͤrgſte waͤr / er ſolte ſeinen Leib 
Viellieber zaͤhmen / vnd fid) nehmen gar kein Weib. 

Die aber kluͤger ſind / die pflegen jhre ſachen 

Auch kluͤger anzuſtelln / ſie pflegen zu verlachen 

Der / wie ein grober Baur in ſeine Stiefeln faͤllt / 

Zum Hochzeit reyen eilt / vnd fid) nicht erſtlich Halt 
An Gott vnd an die Zeit / vnd gute Leute fraget / 

Es ift kein Kinderſpiel vnd gwinnet nicht wer waget, 
Drum fehe man ſich vor / vnd ſuche bey Gott rath / 
Der als am beſten weiß / weil ers in Handen hat. 

Seht vnſern Braͤutgam an / der ift nicht fo geſchritten 

Zur Eh / Er hat zuvor omb Segen wollen bitten 


E ij Den 


Den Allerhoͤchſten Gott / er hat fid) wol bedacht / 
Drumb / wie ich hoͤr / ift es auch jego wolgemacht. 
Gott hat ein liebes Weib an ſeine Hand gefuͤhret / 

An der man nichtes nicht als lauter Tugend ſpuͤret / 
Er fahre wol mit jhr / vnd bringe lange Zeit / 
Mil dieſer Liebſten zu in Fried vnd Ginigteit. 


Henrich Hauſingk 
von Hannover. 
FCC 
fa Uſtige Zeiten wir haben erlebet 
Oe) Rechten vnd rennen das gehet nun an; 
Die ſe fo vorhin in Furchen geſchwebec 
Brechen jetzt rieter lich andern die Bahn: 
Drumb luſtig ihr Reute 
Erzeiget euch deute 
Wie Helden anſtehe: 
Rafli blaſen Crompecen / 
Corneten vnd loten 
alte ſchlagen die Paucken wanns Rennen angeht. 
Schwinget die Raßne mic freudigen Bergen 
Stürmer auff Boͤhmer land immer friſch su; 
Eaſſet niche abe mit Kugeln zu ſchertzen 
Biß ihr es bringet in ſichere Buh: 
Seyd frewdig zu kriegen 
Biß alles wird ligen 
In Böhmen omber 7 


Was 


Was andre ergetzet / 
Die Augen verletzet / 
Das muk ihr gewinnen mit friſchem Gewehr. 
Furche ſame Hertz en die weichen zur cke 
Achten die Gaben der Perlen gering / 
Gder verſuchen mit ſonderer Tücke 
Gb es auch ihnen wie Helden geling : 
Iſts Glůcke zu wider 
Sind crawriger ieder 
Die Maͤrck te ſchon voll 
Drumb greiffet zu Waffen 
affe Furcht ſame ſchlaff en 
Und haltet im Bennen vnd Rechten euch wol. 
Guchet die Schaͤtze deß Boͤhmtſchen Landes 
Kaffee niche abe biß ihr fie erlangt; 
Koͤſtliche Perlen find d ierde deß Landes / 
Selig ift die ſer fo drinnen her prangt 
Reale neiden vnd halfen 
Den der nicht kan laſſen / 
Fahrt jmmer nun fort 
Auch Womus muß lachen 
Mann ſeltzame Sachen 
Erreichen das Ziel vnd erfrewlichen Port. 
Kaͤmpffec vnd ſehet das euere Scaͤrcke 
Rürsslichen fülle die Scuben vnd Haus 
95 (tet das Tange Beenden zu Wercke 
Bringet bald kleinere Perlen herauß / 
E ii 


Die 


Die £ünRIód foymiret 
Mit Schoͤnheit gezieret 

ü Und laͤche lnde ſeyn: 
So werden die Bergen 
Nach uͤblichem Schertzen 

Empfinden bie fremde für Schmertzen vnd Pein. 

Der Trew Liebende. 
SONEN AEO NCEXCENUEXCONGONGENCUNSUN: EEEE 
gts ich neulich ging ſpatziren in das grüne Roſen⸗Thal / 

Und die zierlich⸗bunten Blumen ſchaute durch den lvie⸗ 


ſen Saal 
Wie die Mannigfaltigkeit fid) mit Himmel G3unfi verbunde 
Und das Auge der Natur ſolche ſchoͤne Frucht gewunden 
Ging ich fort inLuſt⸗Gedancken bif ich an die Elſter kam / 
Und von dar den Gang zuruͤcke ſeitwerts nach der Pleiſſe 


nahm. 
Hört ich einen Schäfer Thon auff der kleinen Wald Schal⸗ 

meyen 
Durch ein luſtig Tirelier Hochzeit Hochzeit / Hochzeit ſchreyẽ / 
Ich gedachte wer muß ſingen / ich wil naͤher gehen hin / 
Und als ich ihn recht anſahe wars der Schaͤffer Gandalin / 
Sey gegr uͤſſet ſprach ich / ſey / was ift das für Hochzeit klinge / 
Welches deine Pfeiffen all / durch die graue Lufft beſingen. 
Wallich ſpꝛach eꝛ es ift bilich daß du bcne me ſchwingſt / 
Tind itzt deinem guten Freunde eines auff die Hochzeit ſingſt. 
Drumb ſo ſetze mir was auff weil wir hier beyſammen ſitzen / 
Gib mir eilends gib mir her / ich wi dir die Feder ſchmtzen 

. Drauff 


Drauff ſo ſprach ich bleib hir ſtehen / vnd ging in der Streu⸗ 


cher Wald / 


Ruffte / ſprich mir Echo nach / da gab fie mir Antwort bald. 


Echo ſag an / ſage da 
Nimt mein Freund die Sylvia ? 
Echo: Ja. 
Was macht das jhm Brunſte giebet 
Und ſpricht gleich ſam ferner liebet? 
Echo: Ex iebet. 
Ja ſo liebt er ſeine Braut / 
Die jhm itzund wird vertraut? 
Echo: Wird vertraut. 
Ey ſo wuͤnſchen wir ihm Segen / 
Alles wird jhm Gluͤck erregen? 
Echo : Regen. 
Weiche weg du Ulnglucks hauffe / 
Daß er nicht in Elend lauffe? 
Echo: Entlauffe. 
Der Braut Wille fep ſeyn Wille / 
Lebet ſicher / vnd frey ſtille? 
Echo: Ep fiille. 
Nun ich ſchweig. Ihr Puͤſch vnd Eichen / 
Derer Gipfel Lufft anreichen / 
Reber wol! ich eile nun / 
Echo hir verweile Du? 
Echo: Eile Du. r 


Schriebs in Leipzig wolmeinende 
Jonannes WIxDius, 
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